
Chapitre VII. Du pouvoir local 

Article 131 : Le pouvoir local est fondé sur la 

décentralisation. 

La décentralisation est concrétisée par des collectivités 

locales comprenant des communes, des régions et des 

districts. Chacune de ces catégories couvre l’ensemble du 

territoire de la République conformément à un 

découpage déterminée par la loi. 

Des catégories particulières de collectivités locales 

peuvent être créées par loi.  

Article 132 : Les collectivités locales sont dotées de la 

personnalité juridique, de l’autonomie administrative et 

financière. Elles gèrent les intérêts locaux conformément 

au principe de la libre administration. 

Article 133 : Les collectivités locales sont dirigées par 

des conseils élus. 

Les conseils municipaux et régionaux sont élus au 

suffrage universel, libre, direct, secret, honnête et 

transparent. 

Les conseils de district sont élus par les membres des 

conseils municipaux et régionaux. 

La loi électorale garantit la représentation des jeunes au 

sein des conseils des collectivités locales. 

 Article 134 : Les collectivités locales disposent de 

compétences propres, de compétences partagées avec 

l’Autorité centrale et de compétences déléguées par cette 

dernière. 

Les compétences partagées et les compétences déléguées 

sont réparties conformément au principe de subsidiarité. 

Les collectivités locales disposent d’un pouvoir 

réglementaire dans l’exercice de leurs compétences; 

leurs actes règlementaires sont publiés dans un journal 

officiel des collectivités locales. 

Article 135 : Les collectivités locales disposent de 

ressources propres et de ressources déléguées par 

l’autorité centrale. Ces ressources doivent correspondre 

aux attributions qui leur sont dévolues par la loi. 

Toute création ou délégation de compétences de 

l’autorité centrale au profit des collectivités locales est 

accompagnée de l’attribution de ressources appropriées. 

Le régime financier des collectivités locales est fixé par 

loi.  

Article 136 : L’Autorité centrale se charge de mettre 

des ressources supplémentaires à la disposition des 

collectivités locales, en application du principe de 

solidarité et suivant le mécanisme de l’égalisation et de la 

péréquation. 

L’Autorité centrale œuvre en vue d’atteindre l’équilibre 

entre les revenus et les charges locales. 

  المحليةالسلطة . السابعالباب 
تقوم السلطة المحلية على أساس  .131الفصل 

  .ال�مركزية

تتجسد ال�مركزية في جماعات محلية، تتكون من 
بلديات وجھات وأقاليم، يغطي كل صنف منھا 
كامل تراب الجمھورية وفق تقسيم يضبطه 

  .القانون

يمكن أن تحدث بقانون أصناف خصوصية من 
  .الجماعات المحلية

تتمتع الجماعات المحلية بالشخصية  .132الفصل 
القانونية، وبا@ستق�لية ا?دارية والمالية، وتدير 

  .المصالح المحلية وفقا لمبدإ التدبير الحر

تدير الجماعات المحلية مجالسُ  .133الفصل 
  .منتخبة

تنتخب المجالس البلدية والجھوية انتخابا عاما، 
  .حرا، مباشرا، سريا، نزيھا، وشفافا

مجالس اJقاليم من قبل أعضاء المجالس  تنتخب
  .البلدية والجھوية

يضمن القانون ا@نتخابي تمثيلية الشباب في 
  .مجالس الجماعات المحلية

تتمتع الجماعات المحلية  .134الفصل 
بص�حيات ذاتية وص�حيات مشتركة مع السلطة 

  .المركزية وص�حيات منقولة منھا

توزع الص�حيات المشتركة والص�حيات 
  .المنقولة استنادا إلى مبدإ التفريع

تتمتع الجماعات المحلية بسلطة ترتيبية في مجال 
ممارسة ص�حياتھا، وتنُشر قراراتھا الترتيبية في 

  .جريدة رسمية للجماعات المحلية

للجماعات المحلية موارد ذاتية،  .135الفصل 
لسلطة المركزية، وتكون وموارد محالة إليھا من ا

ھذه الموارد م�ئمة للص�حيات المسندة إليھا 
  .قانونا

كل إحداث لص�حيات أو نقل لھا من السلطة 
المركزية إلى الجماعات المحلية، يكون مقترنا بما 

  .يناسبه من موارد

يتم تحديد النظام المالي للجماعات المحلية 
  .بمقتضى القانون

المركزية بتوفير  تتكفل السلطة .136الفصل 
موارد إضافية للجماعات المحلية تكريسا لمبدإ 

  .التضامن وباعتماد آلية التسوية والتعديل



Une part des revenus provenant de l’exploitation des 

ressources naturelles peut être consacrée, à l’échelle 

nationale, en vue de la promotion du développement 

régional. 

Article 137 : Les collectivités locales gèrent librement 

leurs ressources dans le cadre du budget adopté 

conformément aux règles de la bonne gouvernance et 

sous le contrôle de la justice financière. 

Article 138 : Les collectivités locales sont soumises au 

contrôle a posteriori, en ce qui concerne la légalité de 

leurs actes. 

Article 139 : Les collectivités locales adoptent les 

mécanismes de la démocratie participative et les 

principes de la gouvernance ouverte, afin de garantir une 

plus large participation des citoyens et de la société civile 

à l’élaboration des projets de développement et 

d’aménagement du territoire et le suivi de leur exécution, 

conformément à la loi. 

Article 140 : Les collectivités locales peuvent coopérer 

et créer entre elles des partenariats, en vue de mettre en 

œuvre des programmes ou réaliser des actions d’intérêt 

commun. 

Les collectivités locales peuvent également établir des 

relations extérieures de partenariat et de coopération 

décentralisée. 

La loi fixe les règles de coopération et de partenariat.  

Article 141 : Le Haut Conseil des collectivités locales 

est un organisme représentatif des conseils des 

collectivités locales. Son siège se situe en dehors de la 

capitale. 

Le Haut Conseil des collectivités locales examine les 

questions relatives au développement et à l’équilibre 

entre les régions, et émet son avis sur les projets de loi 

relatifs à la planification, au budget et aux finances locales 

; son Président peut être invité à assister aux 

délibérations de l’Assemblée des représentants du 

peuple. 

La composition et les attributions du Haut Conseil des 

collectivités locales sont fixées par loi.  

Article 142 : La juridiction administrative statue sur 

tous les litiges en matière de conflits de compétence qui 

surgissent entre les collectivités locales elles-mêmes, et 

entre l’Autorité centrale et les collectivités locales. 

 

تعمل السلطة المركزية على بلوغ التكافؤ بين 
  .الموارد واJعباء المحلية

يمكن تخصيص نسبة من المداخيل المتأتية من 
استغ�ل الثروات الطبيعية للنھوض بالتنمية 

  .على المستوى الوطني الجھوية

للجماعات المحلية في إطار  .137الفصل 
الميزانية المصادق عليھا حرية التصرف في 
مواردھا حسب قواعد الحوكمة الرشيدة وتحت 

  .رقابة القضاء المالي

تخضع الجماعات المحلية فيما  .138الفصل 
  .يتعلق بشرعية أعمالھا للرقابة ال�حقة

ت المحلية آليات تعتمد الجماعا .139الفصل 
الديمقراطية التشاركية، ومبادئ الحوكمة 
المفتوحة، لضمان إسھام أوسع للمواطنين 
والمجتمع المدني في إعداد برامج التنمية والتھيئة 

  .الترابية ومتابعة تنفيذھا طبقا لما يضبطه القانون

يمكن للجماعات المحلية أن تتعاون  .140الفصل 
 ا لتنفيذ برامج أووأن تنشئ شراكات فيما بينھ

  .إنجاز أعمال ذات مصلحة مشتركة

كما يمكن للجماعات المحلية ربط ع�قات 
  .خارجية للشراكة والتعاون ال�مركزي

  .يضبط القانون قواعد التعاون والشراكة

المجلس اJعلى للجماعات المحلية  .141الفصل 
ھيكل تمثيلي لمجالس الجماعات المحلية مقره 

  .خارج العاصمة

ينظر المجلس اJعلى للجماعات المحلية في 
المسائل المتعلقة بالتنمية والتوازن بين الجھات، 
ويبدي الرأي في مشاريع القوانين المتعلقة 
بالتخطيط والميزانية والمالية المحلية، ويمكن 
دعوة رئيسه لحضور مداو@ت مجلس نواب 

  .الشعب

تضُبط تركيبة المجلس اJعلى للجماعات المحلية 
 .ومھامه بقانون

يبت القضاء ا�داري في جميع . 142الفصل 
النزاعات المتعلقة بتنازع ا�ختصاص التي تنشأ 
فيما بين الجماعات المحلية، وبين السلطة 

 المركزية والجماعات المحلية.
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